Estamos enviando uma versão em português desta edição para os 
que não possuem computador com leitura em japonês.

国際交流基金サンパウロ日本語センター

メルマガ●●こうししつ●●

第18号　（2004年8月16日発行）

このメールはご登録いただいた読者の方にのみお送りしています。

キャンセルしたい場合は下記アドレスまでご連絡ください。

prof@fjsp.org.br
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第18号のメニュー

【ごあいさつ】

【耳寄り情報6】

「メルマガこうししつ」バックナンバーのご案内
▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△

☆★☆★☆ごあいさつ★☆★☆★

先日このメルマガのことが「みんなの教材サイト」のお知らせ欄に載

りました。あわせて中南米の教材サイト登録者の方には、メールでも登

録のお知らせを送ったところ、チリやジャマイカなどから一度に20名

近くの登録希望がありました。

おかげさまで登録者総数は400名を越えました。発刊9ヶ月ほどで、

この成長振りにはほんとに驚いているとともに、責任の重さを痛感して

います。

登録者400名のうち創刊号からの読者はわずかに40名ほどの皆さん

です。バックナンバーは既にお伝えしているとおり、三浦多佳史個人の

サイトhttp://homepage3.nifty.com/miuratakashi/で公開していますが、一体

どんな話が載っていたのか、興味をお持ちの方もいるかもしれません。

で、18号では、過去の特集についてご紹介したいと思います。
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●●●「メルマガこうししつ」バックナンバーのご案内●●●

第1号（2003.11.24.）「やじるしパネルの使い方」
記念すべき創刊号はこのやじるしパネルの使い方ではじまりました。

方向を示す「やじるし」は、「いきます、きます」、「あげます、もらい

ます」など方向性のある文型の練習に便利です。その詳しい使い方につ

いて解説しました。各地のセミナーなどでも話していますが、けっこう

好評で、早速使ってみますという先生方も大勢いらっしゃいます。

第2号（2003.12.08.）「～います、～あります　の練習が楽しくなるぞ」
　存在文の練習のアイデアです。どうすればあまりおもしろくない練習

が少しでも楽しくなるか。実例の紹介です。

第3号（2003.12.22.）「なりきり自己紹介で盛り上がろう」
　自己紹介シュミレーションの紹介です。お互いのことをよくしってい

るのに、練習のために「はじめまして」とあいさつするのは何か白々し

いですよね。そんな悩みを持つあなたに、自己紹介で盛り上がるための、

ちょっとしたアイデアです。

第4号（2004.01.12.）「学習者にもっと話してもらおう」
　「学習者にいっぱい話してほしいのに終わってみたらほとんど自分し

か話していなかった」そんな経験をお持ちの先生にぴったりのお話です。

第5号（2004.01.26.）「漢字はいやだ？むずかしい？その１」
第6号（2004.02.09.）「漢字はいやだ？むずかしい？その２」
　誰しも漢字に苦労した経験はお持ちでしょうね。難しい漢字を覚える

のには苦労はつきものです。でも少しでも楽しく、楽に学習する方法は

あるのでしょうか。考えて見ました。

第7号（2004.03.01.）「ポルトガル語のパソコンで日本語が読める？書ける？」
　コンピュータが苦手なあなたにもできるかも？ポルトガル語のパソ

コンで日本語が読める、書けるようにするための情報提供です。

第8号（2004.03.15.）「すしテストってなんだ？？？？」
　国際交流基金が新しく開発した、子どものためのインターネット試験

の紹介です。おもしろくて楽しい、素敵なテストです。

第9号（2004.03.29.）「教室の外で日本語を使う環境のこと」
　「学習者が長く勉強していても話せないのはなぜ？」「だって日本語

を使う場所がないもの」じゃあどうすればいいのでしょうか。考えてみ

ましょう。

第10号（2004.04.12.）「黒板と家族名称の話」　
　皆さんがいつも使っている黒板も立派な視聴覚機器です。でもちょっ

とした工夫で黒板の機能が広がります。

第11号（2004.05.03.）「学習者が少しでも話せるようになるために1」
第12号（2004.05.17.）「学習者が少しでも話せるようになるために2」
　話せるようになるための第一歩は豊富で楽しい口頭練習です。教室で

実際に練習を行うためのいくつかのテクニックを紹介しています。

第13号（2004.05.31.）「意味の似たことばの説明。どうしたらいいの？1」
第14号（2004.06.14.）「意味の似たことばの説明。どうしたらいいの？2」
　先生方が教室で困ることはいろいろあると思いますが、学習者から答

えられない質問をされたときは結構動揺してしまうのではないでしょ

うか。特にことばの使い分けはなかなか難しい問題です。「１」ではど

こが違うのかを知ることについて、そして「２」ではそれをいかに分か

りやすく学習者に説明するか、について考えて見ました。

第15号（2004.06.28.）「発音の練習。どうしてますか。」
　以外に見落とされがちな発音の問題。でも大変重要な問題です。

第16号（2004.07.19.）「勉強のし方やり方ストラテジー１」
第17号（2004.08.2.）「勉強のし方やり方ストラテジー2」
　学習ストラテジーというのは、効果的な勉強の方法のことです。万能

な方法というのはありません。学習者一人一人にあった方法を見つける

ことが大切になってくると思います。そのあたりについて考えて見まし

た。

OoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOo

OoOo　　　 おわりに　　 　OoOo

OoOoOoOoOoOoOo OoOoOoOoOoOoOoOo
以上、バックナンバーは下の「みうらのサイト」でいつでもご覧にな

れます。公開してから毎日のように、どなたかが読みに来ていらっしゃ

るようで、スタッフも喜んでいます。

これからも皆さんに喜んでもらえるような情報を、どんどんお送りし

たいと思っています。どうぞ宜しくお願いします。
　ではきょうはこのへんで。

ご意見・質問は　prof@fjsp.org.br

　電話11-288-4971
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国際交流基金サンパウロ日本語センター講師室

メルマガ「こうししつ」発行責任者　三浦多佳史

ポルトガル語　遠藤クリスチーナ麻樹

みうらのサイト
日本語を学ぶ人と日本語使って日本を研究している人のための情報の

ページ（このメルマガのバックナンバーも見ることができます）
http://homepage3.nifty.com/miuratakashi/
新聞語彙データベースを試験公開中です。
是非一度ご覧下さい
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